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An Act to Incorporate the 
:\le"'' Bruns"·ick Extra-Mural Hospilal/ 

HOpital extra-mural du '.\jouveau-Bruns"'·ick 

WHEREAS the New Brunswick Extra-Mural 
Hospital/H6pital Extra-~1ural du '.\ouYeau­
Bruns\vick Inc. is a duly incorporated company 
under and by \'lnue of the (~on1panies 1\ct, 
chapter C-13, Re,ised Statutes, 1973 and amend­
n1ents thereto and the company has by its petition, 
prayed that it be enacted as hereinafter set forth; 

AND WHEREAS it is deemed expedient to 
grant the prayer in the said petition; 

THEREFORE, lier :Vlajesty, by and "ith the 
advice and con<:ient of the Legislative ,.\ssembly of 
Ne\v Brun5\vick, enacts as follo\vs: 

1 This .Act 1nay be cited as the l\feH BrunsH·ick 
E:ara-1\fural Hospiral/HOpita/ exrra-mural du 
l\Joui.:eau-Brunsn ick Act. 

2 In this Act 

"Hoard" mcan':i the Board of Trustee.'. ap­
pointed pursuant to subsection 6( I); 

"corporation'' mcan':i the corporation con­
stituted pursuant to section 3~ 

Loi constituant en corporation 
J'Hopital extra-mural du Nouveau-Brunswick/ 

New Brunswick Extra-Mural Hospital 

CONSIDERANT que l'H6pital Extra-Mural 
du Nou\'eau-Brunswick/New Brunswick Extra­
Mural Hospital Inc. est une compagnie dllment 
constituee en corporation en vcrtu de la Loi sur 
Jes compagnies, chapitre C-13 des Lois revisees 
de I 973 et que Ia compagnie a, par sa requete, 
demande qu'il soit ctecrete de la fa~on ci-apres 
enoncee; 

ET CONSIDERANT qu'il est juge utile 
d'acceder a la demande formulee dans Iadite 
petition; 

A CES CAUSES, SA MAJESTE, sur l'avis et 
du consentement de l'Assemblee legislative du 
Nouveau-Bruns\\'ick, decrete: 

1 La presente Joi peut Ctre citee sous le titre: 
Loi sur /'H6pital extra-mural du Nouveau­
Brunsu·ick /lYev• Bruns1,\:ick Estra-Afural 
Hospital. 

2 Dans la presente Joi 

«Con5eil» dt-signe le Conseil des fiduciaires 
nomme en application du paragraphe 6(1 ); 

«corporation» ctesigne la corporation dCfinie a 
!'article 3; 



"Hospital" means the New Brunswick Extra­
M u ral Hospital/H6pital exra-mural du 
N ouveau-Bruns\vick; 

"member" means a member of the Board; 

"Minister" means the Minister of Health. 

3 The Board of Trustees of the New Brunswick 
Extra-Mural Hospital/H6pital extra-mural du 
Nouveau-Brunsv•ick Inc. and such persons as may 
become members of the Board shall constitute a 
body corporate and politic under the name of New 
Brunswick Extra-Mural Hospital/H6pital 
extra-mural du Nouveau-Brunswick. 

4 The objects, po\vers and purposes of the cor­
poration, subject to the provisions of the Public 
Hospitals Act and regulations thereunder, shall 
be 

(a) to establish, ov.·n, operate, control, 
conduct and maintain. not for pecuniar)' gain 
but exclusively for charitable purposes, 

(i) a range of health and hospital services 
providing for the care and treatment of 
human diseases and ailments of every kind 
and nature for persons who, by the by-laws 
enacted by the Board, are eligible for care 
and treatment, 

(ii) educational programs for medical and 
allied health personnel, 

(iii) diagnostic and treatment ser\'ices to be 
used in conjunction \\'ith the operation of the 
corporation; 

(b) to purchase, receive and other\\·ise ac­
quire and to hold real and personal property 
and interests therein and to dispose of the same; 

(c) generally to do all those things 
neces5ary or expedient in the operation of a 
public hospital in the Province of New 
Bruns\\·ick. 
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«H6pital» designe l'H6pital extra-mural du 
Nouveau-Bruns\vick/Ne\\' BrunS\\·ick Extra­
Mural Hospital; 

«membren ctesigne un membre <lu Conseil; 

«Ministre» designe le ministre de la Sante. 

3 Le Conseil des fiduciaires de l'H6pital extra­
mural du Nouveau-Bruns"ick.· r-<e" Brunswick 
Extra-l\1ural Hospital Inc. ainsi que ie':i autres per­
sonnes qui en deviendront membrcs de la fai;on 
prevue ci-apres forment unc corporation appe!ee 
«H6pital extra-mural du Nouveau­
Bruns\\·ick/New Bruns\vick Extra-Mural 
Hospital)). 

4 Sous reserve des dispositions de la Loi sur !es 
h6pitaux publics et de ses reglements, la 
corporation a pour objets, pOU\oirs et buts 

a) d'etablir, de posseder, \'exploiter, d'ad­
ministrer, de diriger et d'entretenir non dans un 
but lucratif, mais a des fin-; e.xclusivement 
charitables: 

(i) une variete de ser ... ices de sante et services 
hospitaliers en vue du soin ou du traitement 
des maux et maladies de routes sortes et de 
toutes natures pour !es pcrsonne., que les 
reg\ements administratifs adoptes par le 
Conseil rendent admissible'i, 

(ii) des programmes d'en-.eignement 
destines au personnel medical et paramCdical, 

(iii) des services de diagnostic et de traite­
ment servant dans le cadre du fonctionnc­
ment <le la corporation; 

b) ct 'acheter, de rece\'oir et d'acquCrir de 
route autre fat;on et de detenir <les biens reels et 
personnels et les droits y afferents et d'en 
disposer; 

c) de faire en general tout ce qui est 
necessaire OU Utile au bon fonctionnement d'un 
h6pital public dans le pro\ ince du Nouveau­
Bruns\vick. 



5 The head office of the corporation shall be at 
the City of Fredericton, Province of New 
Brunsv.'ick. 

6( 1) The planning, control and management of 
the Hospital "'hall be vested in the governing 
Board of Trustees to be appointed by the \linister 
as hereinafter provided. 

6(2) Notwithstanding subsection (I), the Board 
of Trustees of New Brunswick Extra-Mural 
Hospital/HOpital extra-mural du Nouveau­
Bruns\vick Inc. -.hall constitute the first Board of 
Trustees of the corporation and shall ser\'e the re­
mainder of their unexpired terms of office. 

7( I) The members of the Board appointed pur­
suant to subsection 6(1) shall be appoinred for a 
tcrn1 of three year-. provided, hO\\·cver, that no 
n1cmber may <icrve rnorc than t\vo consecutive 
tcrnv~. 

7(2) Subject to subsection (3) appointments to 
fill vacancic-, shall be 

(a) n1adc in the same manner as the initial 
arpointmcnt, and 

(b} n1ade \\ithin sixty days of any \·acancy 
by the appointing authority, to complete the 
unexpired tenn. 

7(3) If an aproincmcnt is not n1ade \\ithin sixty 
day'i of any \Jeancy, the vacancy -.hall be filled by 
a resolution pa.;,.;,ed by a niajority at a duly con­
-"lituted regular or special meeting of the Board. 

7(4) All members of the Board shall be residents 
of the Pro\incc of Nc\v Bruns\vick. 

7(5) The :-..1ini-,ter -.hall appoint a chairman from 
the Board mcn1bership annually. 

7(6) !\ quorum of the Hoard shall consist of one 
half of the n1ernbers duly appointed at the tin1e of 
any' rnceting of the Board. 
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5 La corporation a son siege -.ocial dan-. la cite 
de Fredericton, province du Nou\'eau-Bruns\vick. 

6(1) La planification, le contr6le et la direction 
de l'H6pital sont ctevolus a un Conseil de 
fiduciaires dont Jes membres sont nommes par le 
Ministre de la fayon prevue ci-apres. 

6(2) Nonobstant le paragraphe (I), les membres 
du Conseil des fiduciaires de l'H6pital extra­
mural du Nouveau-Brunsv•ick/Nev.' Brunswick 
Extra-Mural Hospital Inc. forment le premier 
Conseil des fiduciaires de la corporation et restent 
en fonctions pour la duree de leur mandat restant 
a courir. 

7(1) Les membres du Conseil nommes en applica­
tion du paragraphe 6(1) restent en fonctions pen­
dant une dun~e de trois ans et nu! ne peut sieger 
pendant plus de deux mandats consecutifs. 

7(2) Sous reserve du paragraphe (3), ii est pourvu 
a toute \ acance 

a) dan., Jes memes condition-. que celles 
de la nomination originale; ct 

b) par l'organismc investi du pouvoir de 
nomination dans les soixante jours oU elle 
sur\'ient et pour le reste du mandat restant a 
courir. 

7(3) En cas du defaut de pounoir a unc 
vacancc dans les soixante jours, ii y C.'>t pour\·u par 
resolution adoptee a la majorite des pcrsonnes 
presentes 3. une reunion Ordinaire OU CXtraor­
dinaire du c·onseil. 

7(4) Tau-. Jes membrcs du C'onseil doi\'ent resider 
au Nou\cau-Bruns\\·ick. 

7(5) Le \tinistre nommc parn1i \es membrcs du 
Consei!, un prCsident chaque annee. 

7(6) La rnoitie dei;; merr1bres dUment nommes 
present-. a une reunion du Conseil formc le 
quorum. 



8(1) The corporation shall not carry on any 
business or trade for the profit of its members. 

8(2) Members of the Board may contract with 
the corporation in the same manner that directors 
may validly contract 'Nith a corporation incor­
porated under the laws of the Province of New 
Brunswick. 

9 Every voting member, his heirs, executors, 
estate and effects, respectively, shall from time to 
time and at all times be indemnified and saved 
harmless out of the funds of the Hospital from 
and against all costs, charges and expenses what­
soever that such Board member sustains or incurs 
in or about any action, suit or proceeding that is 
brought, commenced or prosecuted against him 
for or in respect of any act, deed, matter or thing, 
whatsoever made, done or permitted by him in or 
about the execution of the duties of his office and 
also from and against all other costs charges and 
expenses that he sustains or incurs in or about or 
in relation to the affairs thereof, except costs, 
charges or expenses that are occasioned by his own 
wilful neglect or wilful default. 

IO The corporation, through and by its Board, 
may make by-la-w·s and rules not contrary to la\v or 
inconsistent \vith this Act in order to foster and 
promote the good management and control of its 
operation and affairs, to provide for its officers, 
determine their number and specify their duties 
and responsibilities and generally to provide for 
the furtherance of the objects and purposes of the 
corporation and the exercise of its pO\\·ers. 

11 The corporation may lease, mortgage, build 
upon or dispose of real and personal property 
owned by it and borro\\' money and make, endorse 
and accept cheques, bills of exchange and pro­
missory notes for its corporate purposes. 
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8(1) La corporation n'exercc aucun commerce ct 
ne fait aucune affaire au profit de ses n1embres. 

8(2) Les membrcs du Conseil peU\ent passer un 
contrat avec la corporation de la meme 
maniere que des administrateurs peuvent valide­
ment passer un contrat avec une corporation con­
stituee en vertu des lois du NouYeau-Bruns\.vick. 

9 Tout membre ayant droit de YOte, SC) heritiers, 
executeurs, biens et effets doivent Ctre en tout 
temps proreges et indemnises par Jes fonds de 
l'H6pital concernant taus coUts, route· 
charges et routes depenses, qucls qu'ils soient, que 
le membre du Conseil supporte ou encourt dans 
une action ou au cours d'une action, une poursuite 
ou une procedure intentee, entamee ou dirigee con­
tre Jui pour ou concernant tout acte, fait, toute 
question ou chose survenu, accompli ou permis 
par lui de quelque ra,on que ce soit, dans !'execu­
tion de ses fonctions ou au cours de celles-ci; et la 
garantie couvre aussi taus coUts, routes charges 
et toutes depenses qu'il supporte ou encourt dans 
!es demarches ou au cours des demarchcs y 
relatives, sauf Jes coUts, charges ou depenses 
resultant de sa negligence OU d 'une faute dC!iberee. 

10 La corporation, par l'intermediaire de son 
Conseil, peut etablir des reglements ad­
ministratifs et des regles non contraires aux 
prescriptions des lois et rCgles de droit ni incom­
patibles a\.·ec la presente Joi, afin de favoriser et 
promouvoir une direction et un contr6le 
satisfaisants de son exploitation et de ses affaires, 
creer des pastes de dirigeants, determiner leur 
nombre et preciser leurs attributions et fonctions 
et, en general, assurer la realisation des objet<s et 
fins de la corporation et l'exercicc de ses pouvoirs. 

11 La corporation peut donner a bail, 
hypothequer OU aliener Jes biens r(eis et personnels 
qu'elle possede ou y effectuer des constructions, 
emprunter des cap'itaux et etablir' endosser et ac­
cepter les cheques, lcttres de change et billets 
a ordre necessaires a la realisation de ses fins. 



12 The corporation, \l./here not inconsistent 
herewith, shall have all the powers of a company 
incorporated under the Companies ,4.ct. 

13 When a provision of this Act connicts with 
the provisions of the Public Hospitals Act or 
the regulations made thereunder, the provisions of 
the Public Hospitals Act or the regulations, as 
the case may be, shall apply. 

14 This Act or any part thereof comes into force 
on a date to be fixed by proclamation. 
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12 La corporation jouit de taus Jes pouvoirs 
d'une compagnie constituE:e en corporation en ver­
tu de la Loi sur Jes compagnies, sous reserve 
qu'ils ne soient pas incompatibles avec !es disposi­
tions de la presente loi. 

13 Les dispositions de la Loi sur /es h6pitaux 
publics OU de SeS reg!ements d 'application 
selon le cas, l'emportent sur celles de la presente 
loi lorsqu'elles entrent en conflit. 

14 La prE:sente loi ou l'une quelconque de ses 
dispositions entrera en vigueur a une date fixee 
par proclamation. 




